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Henri TUREL-Anex

Au cours de cette séance, les amis
vaudois du patois ont honoré la
mémoire du vieux patoisant plein de

talent, que fut Henri Turel-Anex,
décédé le 28 septembre dernier, à l'âge
de 90 ans. Il avait passé toute sa vie
à Huémoz,dans la commune d'Ollon,
son lieu de naissance et d'origine.
Agriculteur et viticulteur, il parlait
très couramment le patois des
Montagnes d'Ollon, qu'il écrivait aussi

bien que le français. C'était en quelque

sorte sa langue maternelle qu'il avait constamment pratiquée. Son

père avait été un fervent abonné du "Conteur Vaudois". Tous jeune, il
lisait assidûment les contes en patois de Dénéréaz, Monnet, etc, et plus
tard, Marc à Louis. Il avait fondé à Huémoz, vers 1953-54, une amicale

des patoisants qui se réunissait dans le camotset du Café du village.
Il avait obtenu plusieurs premiers prix lors des concours de patois
organisés par Radio-Lausanne et nos associations de patoisants. Il avait
notamment obtenu le premier prix au concours de Radio-Lausanne de
1958, pour la traduction imposée de : Quemeint lo diâblyo a èta ein-
dieusâ per on payîsan, l'histoire de Gueliaume-Tè et la tchîvra de
Monsu Sedien.

A chaque rencontre, Henri Turel sortait son carnet et nous donnait

un conte toujours amusant de sa composition. Nous nous permettons

de souhaiter que ce précieux carnet ne s'égare pas. On' histoire de
Tzah'ieux fut choisie pour les émissions de l'Exposition de 1964. Nous
publions ci-après l'un de ses savoureux contes, adapté au patois du
Jorat.
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